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rásművet, dramaturgiájában 
és rajzi stílusában is inkább 
konzervatív. A változatos plá-
nozás és a színhatások mind-
végig izgalmassá teszik az 
amúgy is pergő cselekményt, 
az alakok – különösen a hősnő 
– viszont nem elég szabályo-
sak, „szépek” egy ilyen rea-
lista stílusú adaptációhoz. Az 
újabb, giccses feldolgozások 
után mégis jólesik ezt a hor-
rorhoz közelebb álló Fantom-
változatot lapozgatni.
Tálosi András – Vári Tamás – Vadas 
Máté: Zorro 1. Színes, irkatűzött, 
32 oldal. Kiadó: GooBo.
Varga Tomi: Az Operaház Fantom-
ja. Színes, puhafedeles, 112 oldal. 
Szerzői kiadás.

MÉG EGY KIS HORROR
Nem adaptációról van szó, 
de napestig lehetne sorol-
ni A kisfiú és a szellembohóc 
előképeit. László Márk diplo-
mamunkaként készített kép- 
regénye sokkal tartozik a Ho-
mokember-történettől Mike 
Mignola művein át a Gyerek-
játék-filmekig számos rém-

Guy Williams vagy Antonio 
Banderas főszereplésével ké- 
szült filmekből emlékezhe-
tünk rá, Zorro története a me-
xikói befolyás alatt álló Kali-
forniában játszódik, abban az 
időszakban, amikor a külön-
féle hadseregek és hűbérurak 
által sanyargatott helyiek 
nem bízhattak a hatóságok 
igazságszolgáltatásában, ha-
tóságok ugyanis nem nagyon 
voltak. Az első füzet alapján 
Tálosi megbízhatóan meséli 
újra a klasszikus, de újrafelfe-
dezésre érdemes sztorit, mi-
közben apró változtatásokat is 
eszközöl az alapanyagon. Don 
Diego de la Vega némának 
megismert inasa, Bernardo 
ezúttal szószátyár jóbarát, 
ami nem meglepő annak fé-
nyében, hogy Tálosi első saját 
sorozatának, a Charaxnak is 
egy gyorsbeszédű csiga volt a 
legemlékezetesebb mellékka-
raktere. Vári rajzai korrektek, 
mindössze a kompozíciókat 
lenne érdemes dinamikusab-
bá tenni, egy-egy jelenetben 
ugyanis a panelek elrendezé-
se fékezi a cselekmény iramát. 
E cikk megjelenésekor már a 
második füzet is az újságosok-
hoz kerül, és okkal lehetünk 
kíváncsiak a folytatásra.

Eredetileg Vári Tomi is foly-
tatásokban készítette el Az 

operaház fantomja adap-
tációját, csak ő az inter-
neten publikálta az anya-
got, angol nyelven. A 
szerző Amerikában, a hí-
res Kubert Schoolban ta-
nult képregénykészítést, 
majd színezőként kez-
dett el dolgozni, például 
a Tini Nindzsa Teknőcö-
kön. Első saját képregé-
nyével az eredeti Gaston 
Leroux-regény előtt a- 
karta leróni a tiszteletét, 
és munkája valóban a 
klasszikus magyar adap-
tációs képregényeket idé- 
zi a tekintetben, hogy 
szorosan követi a for-

mesének, legtöbbet mégis 
az ötvenes évekbeli amerikai 
horrorképregényeknek köszön- 
het. A Tales from the Crypt 
és társsorozatainak világát 
idézi a narrációs keret és az 
elbeszélőnek a halálesetek-
hez fűzött, fekete humorú 
kommentárja is. A finoman és 
aprólékosan kidolgozott, egy-
szerre lúdbőröztető és kedves 
rajzokon végül mégis több 
bomlik ki afféle tét nélküli 
zsánergyakorlatnál. László a 
melankolikusra hangolt befe-
jezéssel kiemeli munkáját a 
vérben tapicskoló műfaji ha-
gyományból, és a szubjektív 
érzékelés tartományai felé 
nyitja meg, illetve szerzői ars 
poeticába fordítja a csoda-
szépen muzsikáló bohóc tör-
ténetét, akinek szó szerint a 
színpadon szakad meg a nagy 
szíve.
László Márk: A kisfiú és a szellem-
bohóc. Fekete-fehér, puhafedeles, 
40 oldal. Kiadó: Szépirodalmi Fi-
gyelő Alapítvány.

KRÁNICZ BENCE

A hazai képregényesek nö-
vekvő önbizalmát jelez-
heti, hogy idén többen is 

világhírű történetek feldolgo-
zásával tették próbára magu-
kat. A vállalkozások tétje nem 
kicsi: a Tálosi András író, Vári 
Tamás rajzoló és Vadas Máté 
színező közös munkájaként 
készülő Zorro országos ter-
jesztésbe kerülve találhatja 
meg a közönségét, Varga To-
minak – a szerző következe-
tesen becenevén hivatkozik 
magára – Az operaház fan-
tomjából készített, vadonatúj 
adaptációja pedig a hosszabb 
terjedelmű, önálló mű végig-
rajzolásának feladatát rótta az 
alkotóra.

A legnagyobb dicséret, amit 
a magyar Zorro kaphat, hogy 
egy az egyben megjelenhet-
ne az amerikai piacon is, senki 
nem orrontana kelet-európai 
készítőket. Az éppen száz év-
vel ezelőtt, Johnston McCulley 
ponyvaregény-sorozatában 
színrelépő figura Tarzannal 
vagy a Vörös Pimpernellel 
egyetemben a szuperhősök 
fontos előképe volt – a dús-
gazdag fiatalember és éjjeli 
alteregójának kettőse, na meg 
persze a sötét jelmez miatt 
elsősorban Batman alakjára 
gyakorolt alapvető hatást. 
Ahogy a Douglas Fairbanks, 

A magyar változat munkatársai
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